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אֵרִיאֵיכָה לְקִבְרִיהָפְכָה/בְּ
חֹורִיהָפַךְ/מְאוֹרִיוְיוֹם שְׁ

חַת רִיכָּלוְהֻשְׁ ךְ/פְּ ירִיוְנֶהְפַּ שִׁ
בְרִימֵעֹמֶק/מַיִםנוֹבְעָהעֵינִי שִׁ

וסְּדורָּהעֲרוכָּה/תּוֹרָהאֵיכָה
אֵרָהּוְכָל לְעֶזְרָהעָמַדלאֹ/פְּ

חַת/הֲדָרָהובְּיוֹם אֳרִיהֻשְׁ תָּ
בְרִימֵעֹמֶק/מַיִםנוֹבְעָהעֵינִי שִׁ

רָאֵלאֵיכָה אֵלקָרואּבְּיוֹם/יִשְׂ
ים ִּ לומְּהומָּה/שׁוֹאֵלוְחַי קִבֵּ

מִתְגוֹּלֵלבְּדַם/וְעוֹלֵלזָקֵן
לוְחַגוֹּ אַכְזָרִיאוֹיֵב/חִלֵּ
בְרִימֵעֹמֶק/מַיִםנוֹבְעָהעֵינִי שִׁ

הוֹתאֵיכָה ונּעְָרוֹתוִילָדוֹת/אִמָּ
בִי שְׁ פְרָעוֹתכְּבִימֵי/מולָּכוֹתבִּ

דְרוֹתוְנִפְרְצוּ ִּ רוֹתצֹאן/ג ישְָׁ
מְשׁוֹרְרִיונּגְִינוֹת/מְחוֹלוֹתופָּסְקוּ

בְרִימֵעֹמֶק/מַיִםנוֹבְעָהעֵינִי שִׁ

רומָּהּבּוֹרֵא/אֶתְמַהּוְאֵיכָה
האָןעַד הְיֶה/אֻמָּ מְהומָּהתִּ
פַּל/קוֹמָהאָןעַד שְׁ אֲדָמָהתֻּ

ה נֵרִילְהָאִיר/קומָּהוְעַתָּ
רַפֵּא/רַחֲמֶיךָובְּעֵין בְרִיתְּ שִׁ
קֶה/הַנוֹּבַעַתוְעֵינִי שְׁ אֵרִיתַּ בְּ

Eikhah1 - Alas! my well2 3 / has turned into my grave
And the day of my light4 / has become my darkness
And all fruit has been destroyed / and my singing overturned
My eyes pour forth water5 / from the depth of my brokenness

Eikhah - Torah / so orderly and arranged
So full of splendor / did not come to our aid
And on the day of her exalting6 / I have lost my standing
My eyes pour forth water / from the depth of my brokenness

Eikhah - Israel / on a day of calling to God
Life was requested / but chaos received
Elder and infant / wallow in blood7

The festival desecrated / by a merciless enemy
My eyes pour forth water / from the depth of my brokenness

Eikhah - mothers / girls and young women
Taken into captivity / as in the days of pogroms
And fences were breached / righteous sheep
And the dancing ceased / and the songs of my singers
My eyes pour forth water / from the depth of my brokenness

And Eikhah - I wonder / You who enobled her-
How long shall a nation / live in upheaval
How long shall her stature / be brought low to the ground
And now, arise / to kindle my lamp8

And from the wellsprings of your mercy / heal my brokenness
And my eye9 that pours forth / will water Be’eri.

A kinnah (lament) written by Israeli payytan (liturgical poet & composer) Yagel Haroush, Heshvan 5784.

On October 7, 2023, militants from the terror group Hamas carried out a massacre at Kibbutz Be’eri in Southern Israel near the
Gaza Strip. The community was decimated, with at least 130 people murdered, including women, children, and infants.
Dozens of homes were burned down. Massacres were also perpetrated on multiple neighboring kibbutzim and towns, including
Ofakim, Netiv haAsara, K’far Aza, and the Nova music festival at Re’im. In all, more than 1,400 people were killed in Israel in
the attacks of that day, and more than 4,500 were critically wounded. At least 243 people of multiple nationalities were taken
hostage to Gaza.
In Israel, October 7, 2023 was both Simchat Torah, the day of rejoicing in and exalting the Torah, as well as Shemini Atzeret,
the culmination of the Sukkot festival, on which Jews pray for blessing of rain and sustenance for the year ahead.

9 ,עַיִן 'ayin, means both spring and eye.
8 “ י הכִּ אִיראַתָּ יהַּאֱלהַֹיה.נֵרִי,תָּ ִּ ייגַ כִּ חָשְׁ ” “It is You who light my lamp; Adonai, my God, lights up my darkness.” (Ps.18:29)

7 See Ezekiel 16:6 דָמָיִךְמִתְבּוֹסֶסֶתוָאֶרְאֵךְעָלַיִךְוָאֶעֱבֹר דָמַיִךְלָךְוָאֹמַרבְּ דָמַיִךְלָךְוָאֹמַרחֲיִיבְּ חֲיִי׃בְּ “When I passed by you and saw
you wallowing in your blood, I said to you: ‘Live despite your blood. Live despite your blood.’”

6 I.e. Simchat Torah

5 The waters of Torah wisdom are juxtaposed with tears of grief. Proverbs 18:4 - חׇכְמָהמְקוֹרנֹבֵעַנחַַל …, “A flowing stream, a
fountain of wisdom.” Lamentations 1:16 - ָּהאֲנִיעַל־אֵלֶּה  יִםיֹרְדָהעֵינִי  עֵינִיבוֹכִי מַּ … “For these do I weep, My eyes flow with
tears: far fromme is a comforter who might revive my spirit; my children are forlorn, for the foe has prevailed.”

4 “ י אוֹרוְתוֹרָהמִצְוָהנֵרכִּ ” “For the commandment is a lamp, The teaching of Torah is a light” (Proverbs 6:23)
3 In TaNaKh and Rabbinic literature, Torah is compared to both light and water. (See Shir Hashirim Rabbah 1:2)
2 The literal translation of Be’eri is “my well.”

1 The opening word of the Book of Lamentations, ”אֵיכָה“ — translated as “alas!” or “how?!?” — is often used in Jewish poetry of
lament — kinnot — that memorialize the Jewish people, from the liturgy for mourning the Temple’s destruction to today.


